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ABSTRAK
Chaula Nur (932503516), Dosen Pembimbing Munjiyat, M.Pd dan Dr.
Anis Humaidi, M.Ag. : Kolokasi Bahasa Arab Pada Buku Al’arobiyah Baina
Yadaik, Program Study Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Tarbiyah Dan limu
Keguruan, Institut Agama Islam Negeri Kediri, 2020.

Kata Kunci : Kolokasi Bahasa Arab, buku Al’arobiyah baina yadaik.

Kolokasi merupakan fenomena linguistik universal dan telah menjadi topik
pengkajian para linguis, para leksikograf, bahkan pakar pedagogi bahasa.
Kolokasi adalah aspek bahasa yang cukup penting, sebab esensinya kita sering
menjumpai istilah yang termasuk dalam kolokasi dalam kehidupan sehari-hari,
namun Kita tidak menyadarinya. Untuk mengenal lebih jauh tentang kolokasi
maka dalam penelitian ini menggunakan buku Al’arobiyah baina yadaik untuk
mengumpulkan jenis jenis kolokasi, alasan pemakaian buku ini tidak lain karena
penulisnya merupakan penutur asli sehingga dapat ditemukan beberapa kolokasi
yang sering di pakai. Dan karena buku ini telah menjadi buku ajar di banyak
perguruan tinggi di Indonesia. Penelitian ini akan mengkaji tentang (1) jenis jenis
kolokasi yang ada di buku Al’arobiyah baina yadaik. Dan (2) Terjemahan
kolokasi yang ada pada buku al ‘arobiyah baina yadaik.

Penelitian ini menggunakan pendekatan deskriptif kualitatif dan termasuk
dalam penelitian kepustakaan. Adapun sumber data yang dipakai oleh peneliti
dalam penelitian ini merupakan sumber data primer dan sekunder. yang pertama
yaitu sumber data primer yang berasal dari buku Al’arobiyah baina yadaik.
Sementara sumber data sekunder meluputi jurnal, buku- buku yang berkaitan
dengan penellitian ini, dan kamus-kamus seperti Al-Maany Mobile (daring), Al-
Munawwir: Arab Indonesia Terlengkap, Kamus Kontemporer Arab-Indonesia
oleh Atabik, Ali dan Muhdlor.

Hasil penelitian ini ditemukannya 2 jenis kolokasi dalam buku Al’arobiyah
baina yadaik yaitu kolokasi gramatikal dan kolokasi leksikal. Untuk kolokasi
gramatikal ditemukan gabungan kata antara (1) verba + preposisi (2) preposisi +
nomina. untuk kolokasi leksikal ditemukan gabungan kata antara (1) nomina +

nomina (2) verba + nomina.
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